Хатуль Феанорыч (Эли Бар-Яалом)

Записки о непроизносимом имени и о священной войне.

Священная война начинается в одном из двух случаев. Первый, когда злые люди используют веру как прикрытие для корыстных целей. Второй, когда добрые люди не понимают друг друга.

О чем у нас спор? Как правильно передавать по-русски фамилию Tolkien. Ответ: как решим, так и правильно. Вопрос: кто "решим"? Ответ: авторитеты русского языка.

Вопрос: какие такие авторитеты, в пиджаках, что ли? Ответ: в переплетах. Словари, энциклопедии, академические издания. Вопрос: ну, и когда же? Ответ: века через два.

А пока доктор Ватсон и доктор Уотсон пьют здравур с Го(р/л)лумами из разных переводов. (Мистер Хоумз глядит с изумлением и на имя "Холмс" не откликается). А кто побывала в Стране Чудес? Алиса? Аня? Ой, а Кэрролл был уверен, что Элис... А, кстати о Кэрролле, сколько "л" в его псевдониме, и звали ли его по-настоящему Доджсон или Додсон, если пишется Dodgson, а читается Дадсн?

А почему Ёсихиро, но Иокогама? А как верно по-русски - анимэ или аниме? Камикадзэ или камикадзе? Вы скажете, что "е" или "э" - разница невеликая; нэ имэю ничэго против вашэго мнэния...

Кстати, как ПРАВИЛЬНО писать по-русски имя жены Джона Леннона? (Где и кто пишет "Ёко"?)

Автор "Дюны" - Франк Хер... или все-таки Герберт? А его герой - Павл Атрид? Поль Атридес? Пауль Атреидес? Ах, Муад'диб, говорите...

Со временем традиция меняется. Омир стал Гомером, Невтон - Ньютоном. Кем станет Tolkien?

Я думаю, это зависит от нас. Не от наших наездов, а от наших статей. Кто будет писать умнее, красивее, лучше о Tolkien'е, тот увеличивает шансы "своего" варианта войти в историю. Кто тратит время на священные войны, уменьшает их. В конце концов, мы все знаем, о каком человеке идет речь. Об авторе "Властелина Колец".

Или нет... "Повелителя"???

P.S. А вот произносится фамилия однозначно "Толкин". Так говорят члены его семьи.

